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財政部於 104 年 5 月 13 日，對於國內營業人接受國內「位於保

稅區」之買受人訂貨，轉向國外供應商訂貨，並直接以國內買受

人名義報關進口之收取轉付差額或取得之佣金收入，得否適用零

稅率之疑義發布補充解釋 

國內營業人(甲)接受國內買受人(乙)訂貨，轉向國外供應商(丙)訂

貨，並直接以乙名義報關進口之交易型態，對於甲之營業稅處理，

財政部於 97 年間為解決乙重複取得進項稅額憑證問題，曾變更

見解，將以往依甲之交易屬買賣或居間情形，而按照銷貨收入總

額或取得之佣金收入開立應稅統一發票方式，改變為一律依甲之

收取轉付差額(視同佣金收入)或取得之佣金收入開立應稅統一發

票方式處理。 

然由於財政部 97 年之解釋，認上開甲按照收取轉付差額或取得

之佣金收入開立統一發票之對象，一律為丙，則在丙為一國外營

利事業，並非我國營業稅之報繳單位，並無法如同乙得就受轉嫁

之營業稅負申報扣抵或退還之情況下，反而產生整體營業稅負擔

加重現象，致於稽徵實務上迭有爭議，特別是買受人乙位在保稅

區情形。 

為解決上開問題，財政部鑑於銷售至保稅區之貨物或勞務具有視

同外銷之屬性，乃參照我國營業稅採消費地課稅精神，依據加值
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型及非加值型營業稅法第 7條第 4款關於保稅區交易之零稅率適

用規定，於 104 年 5 月 13 日補充解釋本交易型態之甲，得按其

收取轉付差額或取得之佣金收入，開立零稅率二聯式統一發票，

並持憑經乙簽署「進口該貨物確係符合加值型及非加值型營業稅

法第 7條第 4款及同法施行細則第 7條之 1第 2項規定供營運之

貨物無訛」字樣及加蓋其統一發票專用章之海關核發進口報單副

本，申報適用零稅率。 

KPMG觀察 

由於本次新修規範屬補充解釋性質，故具有以上財政部所規範交

易型態之營利事業，應重行檢視位於保稅區之國內買受人，對於

貨物之使用符合加值型及非加值型營業稅法第 7條第 4款及同法

施行細則第 7條之 1第 2項規定情形，取具所需之相關證明文件，

以就其收取轉付差額或取得之佣金收入申報適用零稅率，並評估

過去已繳稅額申請退還之可行性，以合法降低租稅成本負擔。                                                    

 

作者：陳志愷執業會計師、孫碧月協理
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